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BBeageHne

JT0 opgHa u3 6powtop, m3agaBaembix Immigrant
Council of Ireland (CoBeToM nO WMMMUrpaumm
MpnaHaun) no BompocaMm MpaB WMMMUIPAHTOB B
Mpnangun. Vimetotcs Takke apyrve 6poLutopbl 13
3TOW cepuu:

« 'Rights to Family Reunification in Ireland’
(MpaBa Ha BOCCOeAMHEHME CEMbU B
WpnaHaun);

o 'Rights of International Students in Ireland’
(MpaBa MHOCTPaHHbIX CTYEHTOB,
obyuatolmxcs B MpnaHaun);

« 'Rights to ‘leave to remain’ in Ireland’
(Pa3pelweHne Ha npebobiBaHue B MpnaHamn).

N3paHne 3TOM cepun 6poLutop 6b110
npodvHaHCMpoBaHO MWHWUCTEPCTBOM MO AenaMm
cemMbu U coumanbHoMy passutuio Mpnanamu (Irish
Department of Social and Family Affairs).

Y10 Takoe
Immigrant Council of Ireland?

Immigrant Council of Ireland (ICI) siBnsetcs
HE3aBUCMMOW HErocyAapCTBEHHOW OpraHu3aLunen,
3almuaroLlen npasa MMMUIPaHTOB c
UCMOJIb30BaHNEM:

e Cnyx6bl nHdopmauun (becnnatHo n
KOH(pUAEHUMANBHO);

o lopuanYeckor cnyx6bl (6ecnnaTHo, HO C
OrpaHUYeHnsIMKn);

e nybnukauui u obydeHus;

e MOJIUTUKO-arUTaLMOHHON paboThl;

e paboTbl C rpynnaMmy MUrPaHTOB M STHUYECKNX
MEHbLUNHCTB.




OTBETCTBEHHOCTb 3@ TOYHOCTb
NpeaocTaBnsieMoON MHGOpMaLMK

[aHHas Opolutopa M3aaHa UCK/YUTENBHO B
MHGMOOPMALIMOHHBIX ~ LENsiX U He  sBnsieTcs
3KBMBASIEHTOM HOPUANYECKON KOHCYbTALN.

Mbl  noctapanucb 06ecneunTb  MaKCUMMasbHYHO
TOYHOCTb W3NOXEHUS U CBEXeCTb WHbOopMaLmnm
(no coctosiHnio Ha okTs6pb 2005 roga). Tem He
meHee, Immigrant Council of Ireland cHumaeT ¢
cebss nobyto OTBETCTBEHHOCTb 3a OWWMOKM K
MpOMnyckun B TEKCTE.




1 Kakas mHdopmauyusa
COAEPXXUTCA B AaHHOMN
6powope?

B nmaHHOl 6poluiope npvBeaeHa MHdopMauus o
npaBax rpaxgaH CTpaH, He Bxoaswmx B EC, Ha
nosnyyeHne paspelleHnst Ha AO0NArOCPoYHOEe Wn
NOCTOAHHOE TMNpOXWBaHWE B leﬂaHﬂl/IVI n o
nopsiaKe NpeaocTaBieHUst TaKoro paspeLleHus.

[MpuMeyaHne: B paHHOM 6polllope MOHATUE
"rpaxkaaHe cTpaH, He Bxoasawwmx B EC" oTHocuTCS
K rpaxgaHam nobol CcTpaHbl 3a npeaenamu
EBponeickoit 3KOHOMMYeckoW 30Hbl (European
Economic Area, EEA) wu |Useiiuapuu. B
EBpOnenckylo  3KOHOMWMYECKYIO 30HY  BXOAST
ctpaHbl EC, a Takxke Hopserus,, WcnaHaus w
JINXTeHWTENH. ]

2 Kak MHe nony4umTtb
pa3peLueHue Ha
AONTOCPOYHOE UNIU
MOCTOSIHHOE
npo)>xuBaHue B
Upnangun?

Echm Bbl npoxuBaeTte 3a npegenamm EC wu
xenaete NonyynTb pa3pelleHue Ha
[0/IrOCPOYHOE WM MOCTOSIHHOE MPOXXMBaHWE B
Wpnanann, To Bbl MOXeTe 3anpocuTb OAHO U3
CNeaytoLmxX paspeLLleHmii:

2.1 'Long Term Residency’
(AonrocpouHoe NpoXxuBaHue);

2.2 'Permission To Remain Without
Condition As To Time'
(PaspelueHune ocraTbca B
UpnaHaun 6e3 orpaHnyeHms
Cpoka npe6biBaHuA);




2.3 Irish Citizenship (Mpnanackoe
rpaxaaHcTBo).

ST pasnuuHble QopMbl CTaTyca B MpnaHamm
fJaoT BaM pasnuuHble npasa. Hanpumep, ecnu
Bam BblgaHo pa3peweHne Ha ‘Long Term
Residency’, To Bbl MeeTe NpaBo Ha NpoXuBaHue
B MpnaHamm B TeueHne nNaTv NeT, a ecnn Bbl
nonyunnu  ‘Permission to remain  without
condition as to time’ unu ‘Irish citizenship’, To Bbl
uMeeTe MpaBO Ha MpoXuBaHMe M paboTy B
WpnaHgum B TeueHue  HeonpeaeneHHoro
BPEMEHMN MMM MOCTOSHHO.

Ytobbl 3anpocuTb NObylo M3 3TUX  opM
pa3pelleHuss Ha npoxusaHue B MpnaHauu, Bbl
[O/MKHbI COOTBETCTBOBATb psfy KpuUTepueB. 3TK
KpUTEPUM W NpoUecc nojaun  3asiBNEeHui
noapobHO onmMcaHbl HUXe.

ObpaTnTe BHMMaHWe, YTO NoAaya 3asB/ieHus Ha
noboe M3 3TUX paspelleHnin HEeBO3MOXHa 3a
npegenamv  WpnaHguw, nosToMy Ha MOMEHT
rogayqv 3ass/ieHnss Bel yoke [O/IKHBI MPOXUBATHL
B Upriangun v UMETb UMMUIPAaLMOHHBIVN CTaTyC
(work permit/ working visa/authorisation n 1.4.).

2.1 '‘Llong Term Residency’
(AonrocpouHoe
npo)XXuBaHue)

MpaBuTenscTBO  WMpnaHauM  HedaBHO  BBESO
HoBYylO chopMy npoxuBaHus B WpnaHamu, T.H.
‘Long Term Residency’. 3To paspelieHve aaeT
npaBo Ha MpoXuBaHWe U paboTy B MpnaHaun B
TeyeHne NATW NneT 6e3 NpoaNneHus paspeLLeHus
Ha paboTy B Te4YeHue 3TOro cpoka.

» Krto nMmeer npaBo 3anpocutb ‘Long
Term Residency’?

Ytobbl 3anpocutb ‘Long Term Residency’, Bbl
yXe [OOMKHbl  MpoXuBaTb M pabotaTe B
Wpnanaum He MeHee risgtvt /IET Ha OCHOBaHWM
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paspeLleHnii Ha paboTy nnm paboumnx Bu3 (work
permits/working visas/work authorisations).

ObpaTtute BHUMaHWe: Bpems], rnpoBegeHHoe Bamu
B Vpriargmm B Ka4eCcTBe CTy[eHTa nim 6exXeHua,
HE  BK/IIOYAETCS B [IATWIETHMH  CPOK,
HEeobXoauMblvi /19 1104a4Ym 3asB/eHmus Ha ‘long
term residence’.

» Kak nopgaTtb 3asiBieHMe Ha ‘Long
Term Residency’?

Bbl MOXeTe MnofaTb NWCbMEHHOE 3asiBIEHNE Ha
‘Long Term Residency’ B o6
UMMUrpaumoHHbIn  otaen (general Immigration
Division) B Department of Justice, Equality and
Law Reform (MuHucTepcTBe HCTULMNN,
paBeHCTBA M 3aKoHoAaTeslbHbIX pedopM) (cM.
"lononHWUTeNbHas KOHTakTHas wHdopMauma™).
3asiBfieHMe  HyXXHO  OTMNpaBnsATb  3aKa3HbIM
NUCbMOM.

> YTOo [AO/MKHO coaep)XaTthCa B
3asiBJIeHUN?

B 3asgBneHnn fomKkHbI coaepXaThes:

e  Bawwu umsa n pamunus;

e npucBoeHHbI Bam B Department of Justice
HoMep Ans ccbinok (Npumep: 69 /roa)

e Konus  pevctButenbHoro  Certificate  of

Registration (CBupeTenbcTBa o]
perucrpaumn), MHadye Ha3blBaemoro ‘Green
card’;

e  KOMWUS [OEWCTBUTENIbHOrO paspelleHust Ha
paboty wnum  paboyen  BM3bl  (work
permit/authorisation/working visa);

e TOSHas Komusi AedcTBylowero nacropta (v
CTAporo nacrnopTa, €CiM B HEM WMETCs
PErncTpaumMoHHble OTMETKW/BU3bI 3a
COOTBETCTBYIOLLUMI NSATUNETHUIA Nepuoa).

Ecnn nocne nonyyeHus Bawero 3asiBneHus
MuHucTepcTByY NOTPebYOTCS  AOMOMHUTESNbHbIE
JOKyMeHTbl, TO Bam 6ymer  HanpasneH
MUCbMEHHBIN 3amnpoc.




» Kak aonro paccMaTpuBaeTcs
3asBneHue?

CpoKM pacCMOTPEHUSt OTAENbHbIX  3asiBNEHUI
pa3ninyHbl, NO3TOMY HE BCEeraa MOXXHO OLEHUTb
CPOK PacCMOTpeHUs 3asBfieHuid Ha ‘Long Term
Residency’. bonee nogpobHyto nHdopMaumio no
CpOKaM pacCMOTPeHUst 3asiBfieHnin Bbl MoxeTe
nonyunTb B MHopMaLmoHHoi cnyx6e ICI.

> KakoBbl MOM NnpaBa NMpu NoJsiy4yeHum
paspewieHns Ha ‘Long Term
Residency'?

Mpy nonoXxutensHOM paccMOTpeHun Balero
3as1BNneHns Bam 6ynet HarnpasfieHo
oduumanbHoe NUCLMO O MpeaocTaBNeHnu npasa
Ha ‘long term residency’. 3To N1cbMO Bbl AOMKHbI
npefocTaButb B Onudkaiillee  OTAeneHve
nomvumm  (unn - Garda National Immigration
Bureau (locynapCTBEHHOM — MMMUIPALMOHHOM
6t0po), ecnn Bbl npoxusaete B [dybnuHe), roe
Bam 6ypet BblgaH Certificate of Registration u
NpocTaB/ieH cneuuanbHbIi WwWTtamn ‘Stamp Four'.

310T wTamn 6yaeT yaocToBepaTb Bawe npaso Ha
paboTy WM 3aHsTUE NPEeAnpPUHUMATENILCKOM
[eATenbHOCTbI0O B TeyeHWe natM  net  6e3
nonyyeHns work permit. OH TaKke MNO3BOMUT
Bam cBobogHO MeHATb MecTo paboTbl U
NepexoauTb 13 OfHOW OTpaciu B Apyryto.

Mepea ncreyeHMeM 3TOro NATUIIETHEro Cpoka Bbl
MOXEeTe noAdaTb 3asBfieHMe Ha MpoAaJSieHne
Bawero cratyca. ObpaTnTe BHUMaHWE, 4YTO MO
UCTEYEHUN NSATU NeT npoxusanus B MpnaHaum
Bebl CMOXETE 3anpocnTb npnaHackoe
rpakgaHcTBO wnm ‘permission to remain without
condition as to time’ (cM. pa3gen 2.3 Huxe).




2.2 ‘Permission To Remain
Without Condition As To
Time' (Pa3pelweHue
ocraTtbcs B Upnangum 6e3
orpaHu4YyeHusi Cpoka
npebbiBaHuA)

» Kr1o MoxeTt 3anpocuTb ‘Permission
To Remain Without Condition As To
Time'?

Ecnn Bbl npoxueaeTe B MpnaHamMn Ha 3aKOHHbIX
OCHOBaHUSIX B TeYeHue BOCbMM JIET N elle He
3anpawuvsanu upnaHackoe rpaXxaaHCTBO
(HaTypanuzaumio), To Bbl MOXeTe 3anpocuTb
‘permission to remain without condition as to
time’. 3710 paspeweHne paetr Bam npaBo Ha
npoxusaHue n paboty B WpnaHauu B TeueHue
HeonpeaeneHHoro cpoka.

ObpaTuTe BHUMaHWe: Bpems, rposeseHHoe Bamu
B Vpriaramn B Ka4eCcTBe CTyAEHTa Wi beXeHUa,
HE  BK/IIOYAETCS B BOCOMWIETHWY  CDOK,
HeooxoquMblii /1 11ofaun  33SB/IeHNs  Ha
permission to remain without condition as to
time’.

» Kak nogaTtb 3asiB/ieHue Ha
‘Permission To Remain Without
Condition As To Time'?

Bbl MoxeTe 3anpocuTb ‘permission to remain
without condition as to time’, otnpaeus Minister
for Justice, Equality and Law Reform (MuHucTpy
IOCTUUMKM, PpaBEeHCTBAa W 3aKOHOAATENbHbIX
pedopM)NMCbMO  C  pa3bsiCHEHWMEM  CBOEM
cuTyaumm (BKJTHoYasi Ball topuamyeckuii cTaTyc B
TeyeHMe 3TUX BOCbMM NeET) U npocbbon AaTb
‘permission to remain without condition as to
time’. 3asiBneHne Hy>xHO OTMpaBNsATb 3aKa3HbIM
NUCbMOM.




Minister for Justice wumeeT abcontoTHblE
NOHOMOYMS B OTHOLWIEHMM Bblaaun/oTKaza B
BblJaye paspeleHns ‘permission to remain
without condition as to time'. Ecnu Bam
TpebyeTcs noMoWwb B COCTaB/IEHUM TaKOro
3asBneHunsi, obpatutecb B MHbOpMaUMOHHYIO
cnyx6y ICI.

» Kak aonro paccMaTpuBaeTca
3asBneHue?

CpoKM pacCMOTPEHUS OTAENbHbIX  3asABNEHMIA
pa3ninyHbl, NO3TOMY HE BCEeraa MOXXHO OLEHUTb
CPOKM BblAauu pelleHunit. Bonee noapo6Hyto
MHpOpPMaLMIO MO  CPOKaM  pacCMOTPEHMS
3asBneHMn  Bbl  MoxeTe  nonyuutb B
MHdbopmaumoHHol cnyx6be ICI.

» KakoBbl MOM npaBa B ciy4ae
nonyyeHusn ‘Permission To Remain
Without Condition As To Time'?

Ecnu Bam BbiaaHo ‘permission to remain without
condition as to time’, TO Bam Bce paBHO
HeobxoaMmo  3aperucTtpupoBaTbcd B Garda
National Immigration Bureau wnu B MecTHOM
oTaeneHun nonvumm (ecnn Bbl npoxuBaeTe 3a
npegenamun [AybnuHa). Mpu 3tomM Bam 6yaper
BblAaH Certificate of Registration,
YAOCTOBEPSIIOWMIA Ball MMMUrpaUMOHHBIN cTaTyc
(Stamp 6).

2.3 Irish Citizenship
(UpnaHackoe rpa)xaaHCcTBO)

Ecnn Bbl npoxuBaeTe B MpnaHaMn Ha 3aKOHHbIX
OCHOBAHUAX B TeyeHne onpeaeneHHoro
KONnyecTBa neT, To Bbl MOXeTe npu XenaHuu
3anpocuTb mpnaHackoe rpaXKAaHCTBO.
CywecTtByeT psg cnocoboB nogayn 3asBeHns Ha
nonyyeHne rpaxaaHcTBa B 3aBUCMMOCTW OT
Balueii cuTyaumm, a UMEHHO:




a. HaTtypanusauus

b. nonyuyeHume rpaxkxgaHcTBa no
NMPOUCXOXKAEHMUIO;

C. MnoNyyYeHue rpa)kaaHcTBa Nnpu
poxxaeHmnun B Upnangum;

d. 3anpoc rpaxpgaHcTsa nocne
BCTyNnJieHus B 6pak.

a) HaTypanu3auus

Ecnn Bbl xoTUTe cTaTh rpa)xaaHvHoMm WpnaHamu,
To Bbl MoxeTe 3anpocutb ‘Certificate of
Naturalisation’ (CBnpeTtenbcTBO o]
HaTypanusauun), palowee Bam wpnaHackoe
rPaAaHCTBO MPWU BbINOSHEHWUWU OMpeaeneHHbIX
YCINOBWA.

» KT0 nmeet npaBso nogartb
3asiB/ieHMe Ha HaTypanusaumio?

Minister for Justice, Equality and Law Reform
MOXET  MpeaocTaBuTb Bam npnaHackoe
rpaxaaHCTBO ~ MyTeM  HaTypanusauuMn  npu
ycnosum, 4to Bbl:

e pocturnu 18 nert;

« obnapaete "xopoluei penyTauunein";

e Ha MOMEHT MNoAayu 3asiBNIEHUSt MOCTOSIHHO
npoxuveBaeTe B UpnaHanu He MeHee 04HOIro
roga v npoxwm B HpraHamu B 06Led
CIIOXKHOCTU YETBIPE F04a M3 BOCbLM,

e NNaHupyeTe npoxuBatb B WpnaHamm w
nocne Hatypanusauuu;

e MoAanv Aeknapauvio 0 BEPHOCTU Hauuu w
nosinbHoctn Kk rocypapctBy (‘declaration of
fidelity to the nation and loyalty to the
State”).

Obpatute BHMMaHUE: Ha 3anpocel o
HaTypanusauum He [JaeTcsd aBToOMaTUYecKu
MONOXWUTENbHBLIA  OTBET,  Kaxablil  3anpoc
paccmatpmsaetca  Minister for  Justice B
WHAMBMAYanbHOM nopsake. Minister for Justice
nMeeT abCoMTHLIE MOTHOMOYMSI B OTHOLLEHWUM
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Bbldaun/oTKasa B BblAaye paspelleHns Ha
HaTypanusaumio, Aaxe eciu Bamu BbIMOHEHBI
0603HaYeHHbIe BbILLE YCIOBUS.

» Kak nopgaTb 3asiB/ieHMe Ha
HaTypanusauuio?

Bbl  MOXeTe  3anpocuTb  HaTypanusauumio,
3aronHMB COOTBETCTBYOWME (POPMbI (MX MOXHO
nonyuntb B Department of Justice, Equality and
Law Reform unn B ICI) u npeacraBuB ux B
Immigration and Citizenship Division (OTgen
uMMurpaumnm u rpaxxaaHcrasa) npu Department of
Justice, Equality and Law Reform (MuHuctepcTtBe
IOCTUUMKM, PpaBEHCTBAa W 3aKOHOAATESNbHbIX
pedopm) ((em. "MonesHas KOHTAKTHas
nHdpopmMaumsa™).

» Kakue OKYMEHTbl MHEe
Heo6xo0AMMO NpeaocTaBuUTb?

Mpunaraemble K  3asBNEHUI0  OOKYMEHTbI
nepeuncrnieHbl Ha 6naHke  3asBfeHMs  Ha
HaTypanusaumio.

Ecnm Bam TpebyeTcs nomowb B COCTaBNEHUU
TaKOro 3asB/eHus, obpaTtutechb B
NHdopmMaumoHHyto cnyx6y ICI.

> Kak AoJIro paccMaTpuBaeTca
3asBsieHue?

CpoKM pacCMOTPEHUst OTAENbHbIX  3asiBNEHUI
pa3nnyHbl, MNO3TOMY He BCerga MOXHO TO4YHO
OLEHUTb CPOKM BblAQu¥ pelleHnin. Ha MoMeHT
NoAroTOBKU JaHHOM 6poLutopbl CpoK
paccMOTpeHust 3asiBieHWss Ha HaTypanusaumio
COCTaBJ/ISIET OKOJI0 24 MeCALEB.

» UYto MHe penatb, €CU NoJiyueH
MOJIOXKUTENIbHBbIA OTBET Ha 3anpoc
0 HaTypanusaumm?

Mpu nonyyeHun w3 Department of Justice
MONOXWUTENBHOIO OTBeTa Bbl AOMKHBI CnepoBaTh
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M3MOXEHHbIM B MWUCbME WHCTpyKumsiM. Ctoaa
6yaeT OTHOCWUTBbCS MOArOTOBKA JAeknapauum o
BEPHOCTM Haumm u rocyaapctey (declaration of
loyalty to the State) B 6nmxaiiuem paloHHOM
cyae W OTnpaBka AeknapauMn W ynnarta
rocrnownuHel B Department of Justice .

locynapcTtso B3VMaeT MOLWANHY 3a
paccMoTpeHue Bawero 3asBNeHUs Ha
HaTypanusauMio M npegocTaBneHve  Bam
MpnaHAckoro  rpaxaaHcrea. [llocne  onnatsl
rocnownuHel M nonydeHns ‘Certificate of
Naturalisation’ (CBupetenbcTBa o]
HaTypanusauum) Bbl MOxeTe nopaTtb 3asiBneHue
Ha noslyyeHue MpnaHACKOro nacnoprta B OTAene
Bblaaum nacrnopToB (Passport Office)
(KoHTaKTHas nHdopMaunsa nNpuBeaeHa HXe).

6) nonyyeHue rpaxaaHcrea no
npoucxoxxaeHmto (Citizenship by
Descent) (poautenu - upnaHaubl)

» Kro nMeert npaso noaaTtb
3asiBJieHue Ha rosy4yeHve
rpaXxAaHCTBa Mo NMPOUCXOXAEHNIO?

MpaxkgaHWHOM WpnaHaMuM MOXEeT cTaTh Jilo6oM
Yyenosek, poauBLUMICS 3a npeaenamu VpnaHawy,
yYbM poauTenn unu 6abyluka/meaywika ABNAOTCSA
rpaxxgaHamun Upnanaumu.

> Kak noaaTtb 3asiBIeHUE Ha nonyyeHve
rpa>xaaHCTBa no I'IpOVICXO)KLI,eHVIIO?

5T0 MOXHO caenatb MyTeM  perumcrpaumm
poxaeHuss B [0CyoapCTBEHHOM peecTpe aKToB
poxaeHns 3a npegenamum  Wpnangmm  (Irish
Register of Foreign Births) B MU WpnaHaun
(Department of Foreign Affairs) B lybnuHe nnm B
6nvxanwem KOHCYIbCKOM
yypexaeHun/npeacTaBuTenbCcTee MpnaHacKow
ANNSIOMaTAYECKOW MUCCUM. 3asiBNIEHME  [O/MHKHO
6bITb MOJAHO B OpraHu3aumio, OTBEYalollylo 3a
PErvoH, rae B [AaHHblA MOMEHT MpPOXMBAET
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3asButenb  MHGopMaumMio 0 AOKyMeHTax,
HeobXoaMMbIX AN MoAayM  3asiBNEHUS MOXHO
nonyuntb B ICI wim B MWUA WpnaHgum (Irish
Department of Foreign Affairs).

B) noNy4YeHue rpaxaaHcTtBa no
po)xaeHuto B UpnaHgumn

MonoxeHWe,  COrNACHO  KOTOpOMy  Jto6oW
pOAMBLUMIAC Ha OCTpoBe WMprnaHaus 4enoBek B
MOMEHT  CBOErO  POXAEHUS  aBTOMATMYeCcKu
CTaHOBW/ICS rpaXkaaHWHOM MpnaHauu, 6onblue He
JencTByer.

MpaBo 4YenoBeka Ha MOMyYEHME rPaXAAHCTBA
3aBUCUT OT psaa (HakTopoB, B TOM UMC/E OT TOro,
KOraa OH poawncs, M OT  HaLMOHANIbHOCTU
poautenei. KpoMe TOro, ecnu [AaHHOE Lo U
MMeeT NpaBO Ha MONyYyeHWe TrpaxaaHCTBa, TO
rpa)kaaHCTBO npefocTaBnsercs He
aBTOMATMYECKM, @ MO 3asABEHMIO.

» KT0o nMeeT npaBo noaaTb 3asiBJieHUe
Ha MoJlyYeHue TrpakgaHcTBa no
poxaeHuto B Upnangun?

mya, poxgerHsie [o 31 pekabps 2004 roga
BKJIIOYUTE/IBHO,

noboe MU0, poXAeHHoe Ha  MpnaHAackom
octpoBe go 1 sgHBaps 2005 roga iMeeT npaso Ha
MpnaHACKoe Fpa)AaHCTBO.

B aHeape 2005 roga vpnaHACKoe rnpaBuTeNbLCTBO
BBENO 0cobylo CxeMy, paspellaiolylo He
VpnaHauaMm - poavTensM AeTel-upnaHaues -
3anpocuTb paspelleHne ocTatbcs B WMpnaHaum,
OQHAKO KpaWHWI CpoK nopjayu 3asBneHui bbin
31 mapTta 2005 roaa.

Jinya, pogmBmecs 1 sHBaps 2005 roga u
nozgHee

Jlnuo, poauBleecs Ha octpoBe Wpnanams 1
aHBaps 2005 roga win rosgHeenMeeT npaso Ha
WPNaHACKOE MPaXAaHCTBO MpU YCIOBUMM, YTO B
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MOMEHT €ro poXkaeHusi Ntobol U3 ero poautenei
6bin:

*  [paXgaHuHOM  MWpnaHamv  uauM - InLoM,
NMEIOLLIMM npaso Ha npnaHackoe
rpaXaaHcTBo, 6o

*  JIMUOM, He SBASIOWMMCS  FpaXkAaHWHOM
MpnaHamMn, HO Ha 3aKOHHbIX OCHOBaHMSIX
NpoXxuBaBLUM B VpnaHavmn B teweHmne tpex
U3 Yerelpex  /IeT,  HenocpeacTBEHHO
npeawecTBOBaBLLNX POXAEHMIO ero pebeHka
(T.H. ‘reckonable residence’).

ObpaTtuTe BHUMaHue: Bpems, riposegerHHoe Bamm
B Vpriargmm B Ka4eCcTBe CTyAEHTa wim bexeHua,
He BK/toYaeTcs B ‘reckonable residence’ u He
YYUTBIBAETCH  NPpU  MIPUHATUN  PELLIEHUS O
TIPEAOCTABIIEHMN TPaXA3HCTBA sy,
pogusLuemycsi 1 sHBaps 2005 roga v nosgHee.

» Kak nopgaTtb 3asiBJieHne Ha
nosiyyeHme rpa)xgaHcrea no
poxaeHuto B Upnangun?

Ecnn Baw pebeHok poannca 1 sHeaps 2005 roga
WM MNO3AHEe U MMEeT NpaBO Ha WpnaHAcKoe
rpaxaaHcTtBo (CM. Bbllwe), TOo Bbl  A0MKHbBI
obpatutbcs B Passport Office (oTaen Bbigaun
nacnoptoB) (cM.  '"MMonesHass  KOHTaKTHas
MHdopMaums") Ansa  MNoyyeHUs MPIAHACKOro
nacnopta ans Bawero pebeHka.

» Kakue AOKYMEHTbI MHe
Heo6xoAuMO NpeaoCcTaBUTb?

[ns nonyyeHus MpnaHACKOro nacriopta Ans
Bawero pebeHka Bbl Ao/mKHbI NMpeaocTaBuTb B
Passport Office (oTaen BblgauM nNacrnopToB)
[IOKYMEHT, NoATBEpXaatoLWmii Balie npoxxusaHue
B VpnaHaMm B TeyeHWe Tpex NeT U3 YeTblpex
npeabiayLwmx.
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r) npegocraB/ieHMe rpakaaHCcTBa
nocne 3aknroueHms 6paka
(Postnuptial Declarations of
Citizenship)

Ecnv Bbl rpaxkaaHnH(Ka) CTpaHbl, He BXoasLieN B
EC u BcTynaete B 6pak C rpaaaHUHOM(Kon)
Mpnangun, 10 Bbl MOXeETe Mofy4nTb MpaBoO Ha
MpNaHACKOe rpaXxAaHCTBO MyTeM MNoAauv T.H.
‘postnuptial declaration’ (3asBneHuss nocne
3aKnoveHns 6paka). CylwecTBYlOT pasnnyHbie
npaeuna U KpUTepuUn NpeaocTaBieHnsl NpaBa Ha
rPaXAaHCTBO B 3aBUCMMOCTU OT TOro, Koraa 6bin
3aKJ1to4eH Hpak.

OOHAKO YYTUTE, YTO:

3aaBnenwne Ha post-nuptial citizenship
AOJDKHO 6bITh nogaHo go 30 Hosbps 2005
roga, T.K. IO MHCTEYEHHM 3ITOr0 CPOKa
3anpocntb post-nuptial citizenship 6yaer
HeJIb3s .

Ecnn Bbl 3anHTepecoBaHbl B MNogaye Takoro
3a8B/IEHMS, TO KaK MOXHO ckopee obpaTuTech B
MHdopmaumoHHyto  cnyxby ICI 3a 6onee
nogpobHon  WHdbopMauuelr 0 npaBunax u
nopsiaKe noaauv 3asiBNeHWA.

3 KakoBbl npaBa nuuy,
NoONYy4YMBLLMNX
pa3peLieHue Ha ‘Long
Term Residency’?

3.1 KakoBbl MOM npaBa Ha
pa6oty B Upnangun?
Pa3pelweHne Ha npoxusaHue B WpnaHaum He

noapasyMeBaeT aBTOMaTUYECKOrO pa3pelleHuns Ha
paboty.
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» Jiuua, nonyyusluMe pa3peLlueHus
‘Long term Residency’ n
‘Permission to Remain without
condition as to time’

Jnua, nonyumBluMe pa3spelueHust Ha ‘long term
residency’ n ‘permission to remain without
condition as to time’ umeloT npaeo Ha paboty no
HaliMy B WpnaHauum npu YCNOBUWM MOJTyYEHUS
‘Stamp Four'.

> JiMua, noNyuMBIUME MpPJ/IAHACKOE
rpa)kaaHCTBO

Jlvuam, nonyuMBLUMM MpNAHACKOE FPaXkAaHCTBO,
He TpebyeTcsi pa3pelleHne Ha paboTy No Haimy,
OfHaKO MM HeobxoaMMO 3anpocuTb T.H. HOMep
PPS (PPS number) B 6nwxalilleM oTAENEHUU
coumanbHONM NMOMOLLK.

» KakoBbl MOM NMpaBa Kak HAEMHOro
paboTHuka?

Bce rpaxxaaHe, umetolme paspelleHve Ha paboTy
B VpnaHguv, wMelOT OAMHAKOBblE TMpaBa B
OTHOLEHMM paboTbl MO HalMy, HE3aBUCMMO OT
HaLMOHANbHOCTW. 3TO O3HAYaEeT, YTO OHWU UMEIOT
npaBo Ha 3aK/loYeHVWe TPyAOBOro AO0rosopa, Ha
YCT@HOBNEHHblE  3aKOHOM  HOpMbl  pabouyero
BPEMEHW, Ha 3apnyiaTy He HmXe onpeaeneHHoro
3aKOHOM MWHUMAnbHOIMO YPOBHSA, @ TaKXe Ha
ouepefHble, 60/IbHUYHbIE U AEKpeTHble OTnycka B
NMonHOM obbeme B COOTBETCTBUMM C TPYAOBbIM
3aKOHOAATENbCTBOM WpnaHaun. Bonee
noapobHyto MHdbOpMaUMio O npaBax HAeMHbIX
paboTHMKOB Bebl MoXeTe nonyuunTb B
WHbopMaLmoHHol cnyx6e ICI.

3.2 KakoBbl MOM npaBa Ha
‘Family Reunification’?

» Jinua, nosyuyMBlUME pa3peLueHuns
‘Long term Residency’ n
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‘Permission to Remain without
condition as to time’

XoTs B 3akoHopaTenbctse MpnaHauu npaBo Ha
BOCCOEAMHEHWE C CEMbeN He 3aKpensieHo,
nvuaM, nonyuusluMM  paspelleHne ‘long term
residency’ wnm ‘permission to remain without
condition as to time’, kak npaBuno pa3peLuaeTcs
BOoccoeanHeHmne C 6nKaNLMMKU YieHaMK CeMbM
(cynpyrom nnm cynpyrow n
HecoBepLUEHHONETHUMU AeTbMUW) B Vpnanamu.

Minister for Justice wMeer abcontoTHble
NMO/THOMOYMS B OTHOLUEHMM BblAaun/oTkasa B
Bbljaye paspelleHnss Ha BOCCOEAMHEHME C
CeEMbEN, W HET HUKAKOW rapaHTUM, u4TO
paspelleHne 6ygeT BblgaHo. PaccMoTpeHue
3aABMIEHMI 4YacTO 3aHMMAET MHOro BPEMEHU, U
TpebyeTcs  MoAaTBEpPXAEHWE  AO0CTATOYHOCTM
CpeACTB  Ha  COAepXaHWe  UNIEHOB  CEMbM,
MOCKOSIbKY OHW He BCerga fosiyyatoT mnpaBo Ha
paboty B pnaHann.

bonee noapobHylo uHMOpMaumMio O npaBax Ha
BOCCOEAMHEHWE C ceMbell Bbl Halijete B
6powitope ICI ‘Rights to Family Reunification in
Ireland’, nu6o obpaTtuteck B MHMOpMaUMOHHYIO
cnyx6y ICI.

> JiMua, noNyuMBIUME MpPJ/IAHACKOE
rpakAaHCTBO

Jlvua, nonyuvBlUME MPNAHACKOE TPaXXAaHCTBO,
MOryT MoAaThb 3asiBNeHVMEe Ha BOCCOEAMHEHWE C
yneHamMn cembu B MpnaHaum B KadecTee
wikamseHueB unu rpaxgaH Wpnanaumm. OpHako
HET HWMKaKOM rapaHTuM, YTO paspelleHVe Ha
BOCCOeMHeHWe byaeT BblaaHo.

3.3 KakoBbl MOM npaBa Ha
COLMaAJIbHYIO NMOMOLb?

HaunHas ¢ mas 2004 ropga nwboe nuuo,
HE3aBMCMMO OT HAUMOHANIbHOCTK, XKenatollee
nonyyaTb COUManbHYlD MOMOWbL B MpnaHaunm,
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[AOMKHO  MpOMTM  TecT Ha  [ANIMTENbHOCTb
MpOXWBaHWSI, Tak HasbiBaeMblii *habitual residence
condition’. MMeeTcs uenbii  psA  YCIOBUNA,
NPUHUMAEMbIX BO BHMMaHWE, HO B MPUHLUMMNE 3TO
O3HaYaeT, 4YTO /MUy, He NpOXUBaBLIEMY B
MpﬂaHﬂMM B TeyeHue 2 NEeT Ha MOMEHT nogavu
3asiBNIEHMs] Ha COUMaNbHYlO MOMOLWb, OHa He

MOXET 6bITb npenocTaBfieHa.

3.4 KaxkoBbl MOMU
n3buparenbHblie npaBa?

» Jinua, nosyuuBlUME WPNIAHACKOE
rPakAaHCTBO

Jivua, nonyuvBlUME WPRaHACKOE FpaXkAaHCTBO,
MMeloT Te Xe npaBa, kak W nbon apyron
rpaxaaHnH Wpnangun. Cioga OTHOCMTCS NpaBo
ronoca Ha MECTHbIX, HaLMOHasbHbIX,
€Bponencknx Bbibopax W pedepeHayMax B
MpnaHamn, ecnn OHW  3aHeceHbl B  peecTp
nsbupateneit (Register of Electors).

» Jinya, noJsiyuMBLUME Ppa3pelueHus
‘Llong term  Residency’ wam
‘Permission to Remain without
condition as to time’

Jlvua, nonyumBwue paspewenus ‘long term
residency’ wnmu ‘permission to remain without
condition as to time’, nMeloT NpaBo ronoca Ha
MEeCTHbIX Bblbopax B WpnaHaum, ecnm OHu
SABNAIOTCA pe3vAeHTaMM U 3aHeCeHbl B peecTp
nsbuparenei.
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BaM Hy)kHa 6onee
noapo6bHas nHdpopMmauumsa o
npaBax UMMMUIpaHTOB?

Ecnm Bbl xotute nonyuntb 60nee noapobHyio
MHbOpMaUMlO 0 MpaBax  WMMWUIPAHTOB B
WpnaHamm B Immigrant Council of Ireland:

MpouTuTe oCTanbHbie 6powiopbl U3
3TOM cepum:

e 'Rights of International Students in Ireland’
(Mpasa MHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB,
obyuatowmxcs B Mpnanaum);

e« 'Rights to Family Reunification in Ireland’
(MpaBa Ha BOCCOEAMHEHME CeMbW B
WpnaHaun);

e 'Rights to ‘leave to remain’ in Ireland’
(PaspelueHve Ha npebbiBaHve B MpnaHamm).

Nsyuute paspen c uHdopmauuein ans
murpanToB ‘Information for Migrants
Section’ Ha HalleMm caiTe:
www.immigrantcouncil.ie

O6patutecb B Hawy 6ecnsiaTHyrO M
KOH(MAEHLUMAJIbHYIO
NUHpopmaumnoHHyro cnyxby:

Cnyx6a ICI npepoctaBnser 6ecnnatHylo U
KOH(UMAEHUMANbHYIO  MHGbOpMaumMio O  MpaBax
MMMUIPaHTOB M KX CeMeil, TaKuX Kak pabouue-

MWUrPaHTbI, CTYAEHTbI-MHOCTPaHLB,
npeanpuHAMaTen M auua, npubbiBalowme Mo
roCTeBbIM MPUrNaLEHNsIM. NHdbopmaums

NpeaocTaBgAeTCAa no cneayrowmMm TeMaMm.

e  paspelleHns Ha paboty (work permits);

e paboune BM3bl M pa3pelleHus (working
visas and authorisations);

e  paspeLleHust Ha 3aHaTHe
npeanpuHUMaTeNbCKON  AesTeNIbHOCTbIO
(business permits);
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e  CTymeHueckue Bu3bl (student visas);

e BOCCOeauHeHue cemen (family
reunification);

e  PaXAaHCTBO W NpoxuBaHue (citizenship
and residency);

e  paspelleHue Ha npebobiBaHve B
Wpnanaum (permission to remain);

e npaswna u TpebosaHus (regularisation);

e  TypuCTM4Yeckue/rocteBble BU3bI (tourist
visas/visitor visas);

e HanpaBfeHue B Apyrue cnyxo6bl.

Yacel npuema UHdopMaLMoOHHOM
cny»6bl ICI n KOHTaKTHanA
nHdopmauus npuBeaeHbl Ha o6paTHOI
CTOpOHe 6poLutopbl.
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AononHuTtenbHasn
KOHTaKTHasa uHgopMaums

Immigration and Citizenship Division
(OTaen MMUrpaumm U rpa)kaaHcTea)
Department of Justice, Equality & Law Reform
13/14 Burgh Quay, Dublin 2

+353 1 616 7700

www.justice.ie

Visa Office (OTgen Bbigaum Bu3)
Department of Foreign Affairs

13/14 Burgh Quay, Dublin 2

+ 353 1 633 1000
www.foreignaffairs.gov.ie

Passport office (OTaen Bbigaun nacnopToBs)
Setanta House,

Molesworth Street, Dublin 2

+ 353 1 671 1633 /MexayropoaHuii 3BOHOK (K3
MpnaHaun, Ho He n3 [lybnuHa): 1890 426888

Garda National Immigration Bureau
(FocypapcTBeHHOE MMMUTrpauMoHHoe 610po)
13/14 Burgh Quay, Dublin 2

+353 1 666 9100

email: gnib@iol.ie

OTaen npeanpuUHMMAaTENbCTBA, TOProB/u U
3aHaTocTn (Department of Enterprise Trade
and Employment)

Davitt House

65A Adelaide Road, Dublin 2

Employment Rights, + 353 1 631 3131

Work Permits, + 353 1 631 3308

www.entemp.ie

Department of Social and Family Affairs
(MndopmaumoHHas cny)x6a MuHucrepcrsa
no Aenam ceMby M COLManbHbIM BONPOCaM)
Aras Mhic Dhiarmada

Store Street, Dublin 1

Tel: + 353 1 704 3000

www.welfare.ie
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